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Сред пролећа кад се цв’јећем

Бујпо респ гај :

Захтјело се дивном Богу,

Да окити рај ;

Па он посла свог анђела
Ам’ на овај св’јет,

Да са земље понајљепши

Допесе му цв’јет.
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Анђел поша’ спустио ,се

На тај Петров град :

Ту отргнб убав цв’јетак,
Њежан цв’јет и млад ....
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■У нарапку понио га

До Господа свог ;

А цв’јету се обрадова’

Добри Господ Бог ;
,

На своје га љедро стиска’,

Ту му дао стан;

Да га вјечно сунде грије
Уз вјечити дан....

оца и Књагиљу

Мори смртни јад;
Ал’ Марпја Вишњег моли,

Молп жарко сад:
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Да их храбри, да их тјеши,

Да их бодри он :

Да свој дв’јетак вољно њему

Жртвују па трон ;

Да с тог трона свуд по рају
Расипље им сјај ;

Да им златним тијем цвјетом
Сав мирише раЈ.

Ј. Сундечић.



Ма што да зборе злогуци г.

Умрла Е’јеои, одлетјела си.

Душа је твоја, небеска тида,

Из трошног легла

У вис потегла,

Одлетјела је пред вјечни престо,

Оста тијело, празно гнијездо.

Ма што да зборе злогуди гласи,

Умрла н’јеси, одлетјела си.
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Разлазе зрна гнијезда празна

У свог начела градива разна,

Из којијех их свемајка сазда :

Никла јој крила, не треба гн’језда,

Она је сада сјајна звијезда.

Погледу мутну свијета 6’Једна

Скривена вјечно и недогледна,

Али је слуте, али Је виде,

КоЈима с’ овдје од срца киде.

Ма што да зборе злогуци гласи,

Умрла н’Јеси, одлетјела си.

Па дуги доглед жалости црне

С наЈвишег неба даљине крајне

Зрак ће се вјечни те зв’језде сЈаЈне

До Њиие душе тјешно да врне.

..,,

Чмоегкколгк нб коз/иожно ..

“

У дриог јада ноћи нијемој,

Кад вјечна тајна тишином плови

По васелени блудећ’ големој,

Дуси ће чути разговор ови ;

„Бесмртна душо, што ти је било

„Те нам те лако однесе срило ?

„Што смо ти криви ми јадни живи,

„Да ти се небо прерано диви ?“

,Оче и Мајко, Бууто и Селе,

,Милости веље Ваше ,'С смеле,
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,Милости тражих љепше и веће;

,Ал’ што их жељах, на земљи нису,

,Пођох нх иаћи на овом вису.‘

„Па да ли пађе, душо звијездо,

„Жељу ти жеља пред вјечни оресто ?

„Је ли ти вољан Господар неба ?

„Како те пази, како ти тепа ?“

,Кад бих Вам рекла, како сам св’јвтла,

,Свака би душа амо потегла,

,Отресла вољна сав земни јад;

,Ал’ за годином година слета,

,Брзо ће проћи стотина љета,

,Доћ’ ћете и Ви, имате кад.
(
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ГЕТЕ

И ЊЕГОВА

НАР ОДН А СВИЈЕСТ.

II.

(Наставак).

При испитивању необичне појаве недостатка иаро/ {

не свијести у Гета, могу нам послужити прије свега ље-Ч

гови производи, у стнховима и у прози, а од ових по-

шљедњих понајприје његове рођене успомене, биљешке из

његова живОта, његова писма и, на пошљедак, сјећање

других лица.

Како се народна свијест, разбирање и заузимање

за јавни живот народа свога почиње будити и разви|атп

у човјеку обично тек у зрелије доба, ријетко прије два-

десете годипе, осим погдјекоје Фанатичке пропаганде но-

впјег доба, која не зазире служити се п лудом дјецом,
довољно би нам било почети сабирање података за

наше питање од времепа, кад је велики пјесник њемачки,

у друштву са својим господаром, војводом вајмароким

Карлом Августом, почео долазити у додир са великим

историјским догађајима што их покрену при крају про-
шлога вијека велика Француска револуција.

Тим бисмо се могли задовољити, да Гете није нео-

бичан човјек* да није велики пјесник, или бар, да није
велики, највећи лирски пјесник, у кога морамо испитива-

ти развптак душевних особиеа из коријена, из клице,

'н:.п рећи од коли|евке:< У тако снловпрјх улуцдаа. вели-

цјелбкутше - душевпеТшчности 1
безобзирио, да први јачи утисци и покрети често одре-

ђују иравац и нрироду свему доцнијему мишљењу и осје-

ћању, нити их могу избрисати позније сиољне ирнлпке,

ма како биле сшгае и пеодољиве.

Зато ћемо ми прије свега покушати, да ли можемо

наћи још у дјетиљству Гетову који траг што би нам

помогао разумјети и објаснити ту чудповату појаву.
У својим успоменама из прве младости *), што се

протежу, од прилике до тридесетпете године му, Гете

нрича овај догађај, који се десио за вријеме посаде

ФранкФурта Француском војском у седмогодишњем рату:

„Тај невидовни, од много годипа нечувени терет

осјећали су врло неугодпо размажени грађани, и никоме

није могао бити тежп но мом оиу, који је морао у своју

скоро намјештену кућу примити страее војнике, њима

уступитп своје чисте и понајвише затворене свечане дво-

ране и иапустити туђој ћуди што је навикао сам уре-

ђивати и управљатп; оп, и опако Прусима наклоњеп

(рг е-и 881в с ћ да се сад види онкољен

Фрапцузима у својим камарама: то је била највећа не-

воља које је, по његоеу мишљењу,
могао допасти. Но да

му је било могуће, узети ствар олакше, како је добро

говорио Фрапцуски и зиао се понашати у животу угодпо

и достојаиствсно, уштедио би био и себп и нама многи

тешкп час; јер нама су уселили краљевог намјесника

(Кбш§Bllеиl;епапћ ЈхеиКпап! с!и гох), који је, иакоје вој-

*) СгоеШе’B батшШсћо ЋШгке. Аиз гаетет ћећеп, Вlсћ-

ћииг и. ТУаћгћећ. ћегргl§', Рћ. КеНат јип. Подвупвне ри-
■'

,)ечи није истицао Гете, по ми смо их исподвлачили ради зна-

чаја што мислимо из хбих извести.

ник, имао да расправља само грађанске случајове, раз-

мирице између војника и грађапа, дугове К задјевице.
То бијаше гроФ Торан (Тћогапе), родом из Граса у

Прованси, близу Антиба, дугачак, мршав, озбиљан човјек,
дице пагрђено крастама, црних, свијетлих очију и при-

стојног, пажљивог понашања. Већ долазак љегов био је

пријатан домаћима. При разговору о камарама, које ће

се устуцдти гроФу, које ли остатп породици, спомену

неко дворану слика, а он одмах замоли, ма да се већ

било смркло, да разгледа слике прп свијећи, ма само по-

вршно. Он је показао да много ужива у тим стварима,

према оцу који га праћаше вијаше врло љувазан ,
ит. д.

„Но ни то приближење са стране умјетности не

могаше измијепити мпшљења његова, ни приклонити ка-

рактера му. Пустио Је да буде чему није могао сметатп,
ал’ држао се далеко као да га се ништа не тиче, асвепео-

бично што се дешавало око њега, било му је у најма-
њој маленкости несносно.

„ГроФ Торан међутим понашао се угледио

ћаА). Ни своје мапе није хтио прикивати па зидове,
да не кварн нових позидица (тапета); и т. *д.

Причајући о радости дјеце и мајке, кад би им гррФ
'ТТОТГЈ! 2«,

СПОг
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приликом морам споменути, да се може замислити беза-

злепост онога времепа, како пас је мајка једног дана ја-

ко ражадостила, просувши сладолед, што иам га посла-

ше од обједа, јер чињаше јој се немогуће, да желудац

поднесе прави лед, ма колико био заслађеи.“

„Тек што смо се, у прва три мјесеца посаде, на-

викли били на то стање, ал’ се почне говоркатп, како

се савезницп приближују, и како долази Фердпнаидо,

војвода од Брунсвика, да отјера Французе од Мајна. О

њима, који се не мотаху похвалити осовитом ратном срећом
,

иије се пајљепше мнслило, а послије битке код Росбаха,
мислило се да се смију ирезирати шаи е!е

асМеп 2П ћшГеи); сви су се највише } здали у војзоду

Фердинанда, и сви пруски пријатељи жељно су очекивалп

да се осдободе дојакошњег терета. Иој отац вијаше мало

веселији, мрја мати завринута. Опа јв вила довољно му-

дра те Је увидјела, да се назочно мање зло може лако

замијенити ееликом несрећом; Јер иоказало се и сувише

јасно, да не смјераху ићи на сусрет војводи Фердпнанду,
но очекивати иавалу близу града. Пораза Фрапцуза, збјег,

обрапа града, ма само да се покрије узмицање и сачува

мост, бомбардање, пљачкање, све сс то приказивало раз-

дражеиој машти и бацало у бригу обје страпке . . .
.“

„Миоге чете прођоше градом; дознало се да ће се

зауставити код Бергена. Долажење п одлажење, јахање
и трчање све је жешће бивало и у нашој је кући била

дању и ноћу узбупа. У то вриЈеме виђао сам чешће

маршала увијек ведра, вазда једнака у иона-

шању и држању, те ми је и послије вило мило кад ниђох
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г;ако се у историји славно сломиње та] човЈвк ,
те је

]им обликом остнвио тако добар и трајан спомен.

„Те тако освану, посдије немирне страсне недјеље,
петак 1779. Велика тпшииа нахшвјештаваше

шори јуриш. Пама дјеци бијаше забрањено излазити из

куће; отац не имаде мира и изађе. Битка почне; ја се

опнем па најгорњи таван, гдје и ако ие могох видјети

околине, ииак врдо добро чух грмљавину топова и прас-

ку пушака. Послије неколико часова видјесмо прве зна-

ке бктке у једном нпзу кола, што тјераху мирно поред

нас, пупа рањепика жалосно осакаћених и тужног по--<

гледа, п возе их у манастир богородичкш, претворен уј
војну болнпцу. Одмах се иоказа милоерђе грађана, Пивар

впна, хљеба, новаца пружаху свакоме који ]ош мога што

нримати, Но кад се иаскоро утом возу појавпше рањени

и зароБљени Нијемци
,

није знало милосрђе што је доста

и чинило се као да хоће сваки да се оголи, не би ли

иомогао сво]им невољним земљацима (НапсМеиЦн).
Но заробљеници бјеху зпаци да је битка несретио

вспала по савезпике (Нијемде, т. ј. Прусе и Бруншвича-

пе). Мо] отац
, уздаЈући се у својоЈ лристрасности сасвим

•јамачно да ће ови нодвлад ти, гмо јв тако страст <н и др-

зак (ћаНе сИе ИехЛепзћаИИсће Уегтуе-

о- епће 11), те ]е лошао жељеним лолједиоцима у срет ње,

и не мисле м, дг ви повијеш војека морала лреко њега

вјежати. Прво иође у свој врт иред Фридбершким вра-

тима, гдје нађе све усамљено и мирно; посли]в се усу-

ди па борпхајмску пустару, но ту ]е брзо спазио разие

раштркапе четнике и момке, који би, хпалећи се, припу-

дазали у крше међанике, те би радозиалом путнику зу-

јало одбијепо олово око главе. Зато ее ипак иредомислп,

врие се и дозна на шхтање, гато му јр могло битп ]асно ј

стгбмеиа о узмпцнњу. Дошав дома, еав зловољан, силно

сс ражљути кад видје рањене своје земл,аке. Нареди и

он да се дарују, но смо Нијемци
,

што пије увијек било

могуће, јер је судбииа натоварила заједно пријатеље и

пепријатеље.
Мати и мп дјеца, гато се јога ирнђе уздасмо у рп-

јеч гроФОву те ироведосмо даи доста умирени, би ј асмо

вр л о р а д о сн и (\у а г е п ћ бс ћ И с ћ е г 1 г е и 1), а

мати ]ош сувише утјешена, кадје, убодом игле, запитала

иророчаиство свога ковчежића и добила одговор врло

утјешан како за садашњост, тако и за будућпост. М п ж е-

љ а см о св о м о ц у и ст у в ј е р у и и ст о м и ш љ е-

њ е (§• 1 е 1 сћ еп СНаићеп ипД Сг ев 1 пиипе:),
ласкасмо му што мбгаемо, мољасмо га, да се мало заложи

што пије дио дан ; он одбијаше наше милости и свако

јеетиво и оде у свнју камару. Наша се радост

м е ђ у т и м п и ј е и о кв а р и ла, ст в а р је б и л а р п-

јешена: краљев намјесхшк што је тај дан против свог

обичаја ировео на коњу, једва се једном врну; он ]е
бпо потребнпјп у кући но икада. Ми му похитасмо у

сретање, ижљубисмо му руке и показивасмо му своју

радост. Као да му то бијаше врло мило.“

„Добро ! рече пријатније ео иначе : и ја се радујем

вас ради, драга д]ецо !

„Ои одмах нареди доиијети посластице, слатка вина

и свега што је најбоље и оде у своју камару, а чекаше

га множина разних молплаца.

„Ми се слатко прочастисмо и жалилисмодо-

брог о ца, који не могапге учеетвовати те навалисмо

на матер да га дозове ; по оеа, мудраја од нас, добро

је зпала како би му таке понуде биле пемиле. Међу тим

је она сиремила аешто вечере и послала би му радо што

у камару, но њему би тај неред био неповољан у крај-
ном случају; те, пошто се уклонише поеластиде, гледало

се наговорпти га да сиђе у обичпу ручаоницу. Напо-

шљетку, преко воље, пристапе, а ми ине слутисмо, какву

песрећу спремамо и њему и себи. Степеница пролажаше

свом кућом поред свих дворанских улазака. Силазећи

морао Је отац проћи тик поред камаре гроФОве. Предња

му је дворана била тако пуна људи, да гроФ пауми,

па/би ли вигае њих у Један мах отправио, изаћи на

двор ; то се, на жалост, деси таман у они час кад про-

ђе отац.

„ГрОФ га сусрете весело, поздрави га и рече : Вн

ћете честитати и нама и ееби, што се та опасна битка

тако срећпо свршила.

„Никако ! осјекиу се и мој отад љуткто : Камо сре-
ћа да су вас отјерали до ђавола, па ма иЈа морао с

вама!

„ГроФ се у први мах обезекпе, па опда се силно

разбиЈеси. То ћете ми платитп ! вшшу. Тако увриЈедити и

мене и нраведиу ствар, то вам се не може опростити !

„Међутим отад мирно сиђе доље, сједие уз нае, чп-

њаше се веселији но приђе и стаие јести. Нас Је то ра-

довало, а незнадијасмо, каквим Је оиасним начином одак-

шао своЈе срце. Одмах за тим изазову маЈку, и нас Је
све нешто конкало да избрбл.амо оцу, како пас је гроФ

почастио слаткишом. Мајка се не враћа. Но ево тумача

Оп мигну те нас поведу да лежимо ; биЈаше касно и ми

радо послушасмо. Послије мирно проспаване ноћи чује-

мо за насилну узбуну, што је синоћ потресла кућу. Кра-

љев намјесишс одмах је био да се отац од-

-<водв у аатвч>р. Лг>егови се

не омиЈу противити; но џокадкад био би им захвалио,

кад би мало оклиЈевали. Том се навадом знао стрмко ту-

мач, коЈи вазда биЈаше при себи, врло згодпо ко-

ристити. ГраЈа Је и опако била тодика, да се оклијевање
само собом, заклањало и извињавало. Он Је изазвао моју
маЈку и саставио Је с ађутаитом, не бн ли молбом и

преклињањем добила мало одушке. Он пак похита па

више грофу, којп се, савлађујући се, одмах повукао би-

Јаше у упутрашњу одаЈу и радије је напустио најпречи
иосао но да бп своЈу злу вољу искалио на певипоме и

ријешио што пе бп пристаЈало уз његов углед“.
Долазп разговор тумачев са гроФОм, у коме тумач

полагано и вјешто, но ииак одважпо подилази на-

мјеснику, да опростн домаћину и да презре увреду. Не

ћемо овдЈе пзноснтп цијелог разговора, и ако Гете Јсмчи

да јо добро утубио прпчу, Јер ннје све значаЈео за наш

смЈср. Само ћемо споменути како Је, при краЈу разговора,

одбиЈао гроФ молбу тумачеву. ГроФ му говораше:

„Ви зиате да ми ваше лакрдије кадкад иијесу про-

тивне ; али не злоупотребите моЈе наклоности ! Та зар су

ти људп сасвајем слијепи ? Да смо ми изгубили битку,

каква би у оваЈ чае била њихова судбина ? Ми се кољи

и бранп до врата, затвори град, држи се, не дај се, док

паши не узмакиу преко моста. Мнслпте ли ви да би

непријатељ скрстио руке? Он би бацао граиате п што

дохвати, те би иалио што може. Ови домаћин овдје, што

би оп ? У ову камару би сад прсла каква лубарда, а

друга за њом; у те камаре, коЈима сам Ја гатедио про-

клете китаЈске тапете не хтЈевши на њих прикивати мојих
мапа! Ваљало ми је дијели дан клечати.
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„Колико пх је то чинило !

„Ваљало пм ]е молити божји благослов па нас, су-

сретатп ђенерале и Официре почасиим и радосним зиа-

цпма, уморене војнике понудама. У мјесто тога брка ми

отров тог страначког зла најљепше, најсрећније, толиком

бригом и муком стечоие часове мога живота!

Мадо прнђе био је ови разговор :

„Ја знам и сувише, ца им нијесмо мили, да нас ти

грађапи нопријеко гледају.“

„Не свн !

„Врло многи ! Што ? Ти грађани, хоће да су царски

граћани (ЕеЈсћзШЉег)? Видјели су избор и вјеичање

свога ћесара, па кад овај, пеправедио нападнут, стоји у

опасности да изгуби своје земље и да наметнику подлегне,

па кад срећом нађе вијерпе савезнике, који свој погићи

и своју крв жртвују у његову корист, они тада не ће

да сносе ни оног маленог терета, што пада на њихов

дио, да се непријатељ царевине покори.“

Поред свега тога краљев иамјеспик опростио је
милостиво старом Гету. Разумије се да га се млади Гете

не може доста да нахвали, што му је поштедио оца.

(Наставиће се).

УСКОК ЈАНК0.

Приповијетка из црногорског живота.

III.

(Наставак).

„Тхаше зимус исто
!

вако“, рече Крцун. „Попекад
заграј е би пробудио и

. . , ,

„И мртве ?“

„Не само љих, но и тебе, валај !“

Оташ и Сиасоје слатко се пасмијаше.
Мишан му одговори:

„Шапат у папрат! Ко ти је крив е си лакосан ка’

кокот, а можда баш к а о зец
. . .

.“

Сваку од* тијех ријечи, Мишап је раздвојио једну од

друге зијехаљем, те смијех оиопаде ону двојицу да се

грохот разлијегао по планини.

А бијаше лијепо, шлобрадо момче тај Мишан !
"

'~а,7&рг~ ди|ете, ■ •

ну^шот, КјУ-

дуи не доврши, но видјевши да се „дијсте“ опет стало

протезати, ухвати га за рамена па му састави плећи са

ледином. Тако га јс држао за љеколико. Мишан, прекр-

штеппх ногу, а иод снажним мпшицама Крцуновим, пе

могаше копорнути.

„Нека, љуђи, кекате ! Прекините, па да заложимо

што !“ рече Оташ, поиајстари међу љима, висок, кошту-

њав човјек,

Спасоје, омалеи али жив као зрпо, човјек у нај-

љепшој снази, прострије празну торбу а па љу по-

ставп оно што бјеше из ље извадио брашњепицу и

сирац.

Оба скидоше капе, прекрстигае се по три пута, па

почсше Јести.

„АЈде Крцуне, остави шалу, бпће вам је до мало !“

рече Спасоје, видјевпш да се она двојица ие раздвајају.

„Бога ми, поједоше !“ викну Ерцуп, те једпим ско-

ком стани се украј торбице.

„Ха, ко је, Озрикпћ .... поједоше све !“ викну сад

Мишап, једнако лежећп и цеиећи се од смијеха.

„Остави тај поклпч, дијете, за додније“, рече озбиљ-

но Оташ. „Но ходи да једеш, ако ћеш, јер нам није

дангубити !“

„А хоћу ли пробудити овог лацманипа ?

„Не крећи у њ ! Не примичи му се, чујеш !“ рече

Крцун и он озбиљно,

„Ваистину ако гладан погппе, о душп вам, а по-

гинуће одвста, јер ми се уенило“, преузе Мшпан.

„А шта си то спио мајчићу ? Лијепа главо, ела нам

причај !“ љему ће Крцун.

„Рад ба ти, Крцета, да ја зборпм а да ти једега,
јер нијеси злопитан и ако си лакосан. Причекај док се

накљукам и ја !“

„Доста бп шале, нека буде и мало збиље, па да се

лкјепо поразговоримо !“
рече Оташ, измакнувши се мало

и почевпга пунити лулу.

.И Спасоје то исто учпнп, па стаде кресати,

Крцуп одријешп мјешиницу у којо) је била вода, па

се папи и даде и другпма да пију.
Мишан спремп остатке у торбпцу а мрве баци међу

јаташце тичица што скакутаху педалеко по ледини. Ове

црхнуше па опет попадаше на мрве.

- Настлде свечгјта тпшипасјчп бдбаЈаау-ддагаве. оче->

кујући да започпе Оташ, а он међу тим гледаше у огаљ,

на својој симсији.
Лагапи сјевер забридје гором. Оташ гледну па вшпе

и остали за њпм. Супце бјеше готово до полак иеба.

„Е, до сад бисмо сигури, а посад, Бога мп, не“,

започе четовођа. „Ајде, Мишапе, на опо брдашце па

стражи добро иут истока!“

У млађега поговора пема. Мппхаи се одмах диже.

„Стани да још нешто чујеш ! Чујте ме браћо !.. . .

Пушка загрмје иод њима у планини. Свп ђшшше.

Дигогае Јанка те и оп онако саљив, пушком у руди,

зађе за њеко стабло. Натегоше орозе.

Кораци се чујаху кроза шугааљ.

„Не пали ни један докле моја ие плапе !“ рече по-

лако Оташ.

Из горе изиђе, па се устави на крају ледпие, један

бркати Црногорац. За љим још тројица. Онај први

погледаше на еве стране ; видјело се да некога тражи.

„Ево нас Његуши ! Прилазите слободно !“ викну
Оташ.

„А јесте ли ту Озршшћп ?“ поврнп опај ирви. „Што
бп те западосте ? Немојте иас побити на вјеру !“

Смијући се, иомијешаше се. Пошто се ижљубише
посједаше.

„А што вама шће да пуцате ?“

„Ваистину нехотице. Пушка се одапе моме буразе-

ру; срећа да не уби ппкога!“ одговори бркоња.
То бјеху : Радојс п брат му, Петар и Марко, си-

новци сердара Пеја. Сву ту четворицу видјели смо у

кући сердаревој, у очи Божића.
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Пошто измиј енише поздраве и обнчна пптаља, Мл-

шан п Петар, по паредби старијих отидоше па стражу.

Његупш сад заокушппе Јаика и како је и шта је

’.пшус радио п све редом. Он пм јс повиједао све по-

танко. Говорпо је већ. лијепо српски п ако је мало за-

носио. Каза им у кратко како је зимовао у мапастиру,

како се спријатељио с Крцуном те из њиховијех разго-

пора и договора потекло је то да и оп крепе у чету.

„А да хоће ли то господару мпло бити ?“ заппта

Радоје.

„То јс и мепп за мисао и ако ме Крцун слобођа-

ше“, примјети Оташ.

„Валај, јамац вам моја ријеч, ако му не буде Вла-

дика допустио“, прихвати Крцун. „Ја сам до поста ре-

днп бпо код господара, па по другп нут замијенпх не-

ког ми рођака, ето све до ту 'номадне. Оно јест, го-

снодар га је одвраћао, ама пајзад пустио га је
Што ћете де ! оп хоће да се са свим подриогорчи, и

аФсрим му за то !

„Аферим, валај !“ рекоше у глас.

„Фала вама, браћо, што ме прпмате за брата !“

одговори Јанко тропут. „Иијесам ја амо ускочно да

ластвујем, но да с вама дијелим витешку невољу.
Истина је д» ме отуда невоља иоћерала а амо прихва-

тила, али је ова, као гато пријед рекох, витехпка а она...

пема јој другога имена. Све што подносите и трпите,

накнађује вам се поносом гато вам кроз очи сијева.
Браните своје огњиште ; светите и мртве п жпве што

пх је варварство угњечпло. Овај пед земље што га ша-

ка вас чепл.е, срце је српскпјех бановина, као што сте

п вп цвијет народа тога, па док је срце здраво да ако

пе погине ни тцјело' ' ' Г

■~Џ ■ --^^^3^«РЗи
ттз^ртаlГГ'Не" чЈТ Те~тЖ<Г*

до сад !“ прекаде га Спасоје.
~А, мој брате, ћагае овако зимус у млађупницп,

Ми, перјапици, полијежи а он сједи међу нама па при-

чај, е никад нам не досади слушати га. Иа, Бога ми,

гледао сам гдје се и с господаром разговара подуго;
ћаше га господар више пута по рамену поташпати. А

није хтио, чујеш, да лежи у ћелији, но с пама ; с нама

је п јео. Па се зар и у сну онако распрпча и запесе.

Колика сам пута на чуду био с тога.
. .

~А што, вјере ти, Крдупе ?“

„Немој побратиме те ситнице износити !“ упаде

Јапко.

~Ма гато ! није ту пикаква зла. Прича у спу, као

што вам рекох,’ на ајде да мирно лежи ко се миче и

размахива .. .
Једпом клекпуо на простирачу, склопио

руке, па стаде да клања, а све уздише и нешто мрмо-

ли. Сви поспали, аја га вирим испод бијеља. Скочих,

легох га и покрих, аон се не пробуди. Ћаше, ја

миим, тога пута љоснути у сред огња. Од онда ии-

јесам му дао впше да лежи украј огља, но га увијек

растављао иекпјем . . . И јутрос, глејте, ударио је зубма

о цијев !“

Јанко се зацрвење као да бјеше нешто скрнвио.

Нехотпмице покри уста руком.

~Има и Црногораца доста такијех !“ примјети

неки.

~А разумје ли, кад збораше ?“

~Не ја, јер говораше њиховијем језиком. Једпу

ријсч запамтио сам јер је понављаше често.“

„А коју?“

„Вира, впра, све вира“.

„А што је то „внра“, Јакко, вјере ти ?“ заппта-

ше, скоро сви.

Јан протра брчиће, насмија се, па махну главом.

„А шта, иећеш да нам кажеш !“

„Ја, вјерујте ми, не зиам у сну што зборим нити

шта је то вира !“

Да га је ко боље назио, опазио би како се Јанко

мало збунио, то му се видјело на очнма, но људи пре-

метнуше говор на друго.

„Ево вечерљи хлад“, примјети Радоје, „ио имаш

ли ми чесова договора око ове наше раббте, јер смо ми

и уморни па бп мало починули
ц

.

„Ваистииу лезите! Немамо се шта договарати. По-

рука је сигурна да ће данас паићи, дапас ја ли сјутра.
Колико ће их бити пе знам. И он је међу њима, одиста.

Момци ће их угледати на два пушкомета, па кад јаве
зпамо гдје ћемо запанути !“

„Е кад је тако, причајте се ви даље а ми ћемо да

починемо.

Три Његуша полијегаше.
Јанко заноче поново да сипље из својега издашнога

срда. У некијем часовима запста му врпјаше у њему, а

тад му саме ријечи летијаху из уста. Залуду су га за-

питивали Оташ и Спасоје о постојбини и роду му, оп

је увијек умио сврнути говор на друго што.

Осташшо њих, пак свратпмо к оиој двојици момчади

што па главици страже.

При иоданку гранате неке букве, у растоци њени-

јех дебелијех жила, које вода, отјечући низ брдељак,
бјеше оилакала те осташе врх земље, сједпјаху на стру-

кама оба дјетића,; дугачке пушке прислонили уз

себе/ Вијаху од придике вршњаци; шГ ЈедлН ни

другн ие навршио двадесет година.Прије тога дана никад

се видјели шх чули.

С почетка обојица се осјећаху некако неугодио је-

дан према другоме, Узајамно не жељаху заиодјевати

нека питања која им се сама памећаху. С тога ску-

чкше се у разговору с најирва, занитхшвајући за дома-

ће, за родбину и омање ствари.

Али бујица је крв у тијем годинама и срце пре-

машује тајие разлоге; частољубље је главни покретач

у томе добу.
„Ја мним нијеси досад бивао у боју ?“ упитаће

Мишан, гледајући пут истока.

Румен обли лиде Петрово па пагло одговори : ј

„Нијесам имао кад, а миим ни ти.“

Сад им се иогледи сукобише, зенпца у зеницу. За

дуго не тренуше ни једаи пи други. Црте лица им скру-

тише се ; израз повјереља у еебе, пријегора, прегаоштва,

указа им се готово у једнакој мјери. Један другоме чи-

таку из очију сваку помисао што је коме мозгом лије-

тала и осјећаје што им груди набрекле.

„Хоћемо ли се обрукати данас пред старијема ?“

заподје Петар,

„Нећемо, божа тивјера!“ одговори Мишан жестоко.

Да је овај то упитао, онај би први тако исто од-

говорио, јер истовјетно нитахве заче им се једанак а и

одговор исти.

На те рпјечп, у томе часу свечаиоме, прионуше им

душе једиа уз другу.

Лица им се раскрутише, очи сјевеугае, веселп

јак заигра им око младпчастијех 3
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Сад им се учиње као да су одрасли заједно, па се

ту скоро растали.
Започеше

разговор. Његуш му је при-

чао како су кренули једино да освете Милуна, а не

хтјели казивати оцу му, да га нзненаде. Мишан је опет

причао њему све што чуо бјеше од Крцуна. Брзо раза-

браше из узајамиог повпједања да је договор и иста

намјера саставила Његуше и Озриниће у Дуги.

ПрОтече им тако доста времепа, да један с другош

очију не сврнуше

~Но сам ти грдаи сан уснио, мој Перо, дома, при-

је но што кренусмо !“

„А шта брате да чујем!“
„Снпјевах е нас четир Озринића идемо из Дуге,

а за нама носе носила. Ја иђах иајпрви, без оруи;ја, у цр-

веној кошуљи

Петар га ирекиде, туривши га у раме а очи упри-

јевши про њега.

И Мкшан гледну.

Пут истока, на савијутку ждријела помоли се гоми-

ла људи.

Било их пјешака и кошика. Насукоше сеједапза

другијем, иа стуиаху доста сиоро.

„Турци !“ рекоше оба у глас.

За тијем полегиувши сиђошс, па добријем касом

отриаше к својима.

(Наставиће со).

с. М.

КЊИЖЕВНЕ ВИЈЕСТИ.

Из странијех шижевности.

Кнез Вдадимир Мсшчерски почео јс издавати у

ЗВреслави на њемачком језику свој роман : „В 1 е Ргаиеп <1 е г

Рв4егBl)иг§'ег С-евеИвсћаГ који ћо изнијети три четир

свеске. Прва је свеека већ изашла. Кнез Мешчерски познат је

својим сенсационим дјелом : „ВlеЕеаИв<еп с!ег дговвеп

УеИ.“

Чувени њемачки књижевник, Ј о в а н Ш е р, кога Ни-

јсмди зову „Цирипши Громовник“, издао је дјело под васловом :

„В I е N IћlИ в 1 е п", у ком иа историјском темељу разлаже

о постанку, развитку и мијенама нихилиста.

Велику сенсадију прави у Италији најновији роман

талијанског пјесника Антонија Фогацара: „Вапхе!е
СогИ§и

. Ту се оиисује данашње талијанско друштво са ње-

говим политичким и социјалним стањем ц тежњама. хћогацаро
је већ иозпат са”сво)е „Малом6о]еи

.
““• «•

Феликс П и ј а (Руа!) прославио се не само као стари

раволуциоиар и човјек од барикаде, него и као драматичар. Још

године 1847 он Је издао драму: „ће СћШопхег (IеРа-

ггв“, која је с великим успјехом у Паризу представљана, а

сад Је издао другу драму „ВЧхоште <1 е реlне,“ коЈу
много хвале и сами строги критичари као гато је Сарсеј и

Вајс. „В’ћошше Је рете“ имао би бити као хвеки протестпро-

тив Золиног романа „АзаошохгЧ Седамдесетогодшнхви комунац

Јуначки брани радника од Золине порнограФије. СшхЈешно је
како „велеучени“ њемачки „Мад-а/лп Гпг (Не ЈлВегаћхг (Зсв Iн-

инсl назива Пијата „Филииом“ мјесто „Фелипсом
11

,

а његовог „Амалина“ „Пћотхне (1о рЈегге“ мјеето „В’ћоште
(1е р е Ј п е“. Ако није штамиарска погрешка, онда је без сумње

њемачки СггшиШсћкеЛ;!

Дригаљскова: „Рускаћаскања“ изашла су

у ЛаЈпцигу на њемачком језику под насловом : „Кибвхвсће
РlаиЈегеЈен“.

Макс Нордау изишао је иа глас са своЈе књиге :

„ВЈе соптепНопеПеп Јог СиИигшснвсћ-

ћ е Ј 1“, која јв за Аустрију забрањена. Сада га нанада је-
дан Вијемац, и, како листови њемачки веле, утукао га је са

свијем својом критиком, која Је изишла у Берлину под иасло-

вом; „АпЈЈ Мо И аи“, Писац Је те критике Ф. Н. Васер-
шлебен.

Нашим хигијеничарима, који њемачки читају, препору-

чујемо нову кхвигу дра. Хуперца: „ВЈе п-0 у тп а-

а 1: Ј к“, у којој се упућује, како треба његовати и гимнастичким

вјежбањем развијати органе дисања.

ОдКолбове Културне Историје Човје-

ч а нс т в а излази у Лајпцигу у свескама од по 5 табака тре-
ће са свиЈем прерађено издање.

Наше народне економе и у опште државнике заиимаће

ова нова дЈела на Француском Језику : „В и ргЈпсЈре (1 е

рориlаНоп“ од Ж. Гарнијора са уводом од Молинарија
(Париз 1885, СшПашшп е! С.ЈГарнијвје имао петљу да брани и

заступа у ФранцускоЈ Малтусову теориЈу са свом одважношћу,
а то пије мала ствар, када се зна, да Малтусовац и објеше-
њак значи у ФранцускоЈ исто. „Ва р г о р г Ј 6 1 б восЈаЈе

е* 1а (1 sтос г а 11 е“, од АлФреда Фуљ е а. Писац је даро-

вит човјек, који се много бави државно-ФилосоФСким питањима

и добио је двије награде за своја дјела о Сократу и Платоиу.

Евцихзве с1 ’ц п в шог а 1 е 8а и 8 оћИ п!

Bапсllоп, раг М. Сгиуаа“. Писац овога дјела, кад му јв
било 18 година, написао је књигу о науци Епикуровој ио из-

ворима, коју је наградила париска „АсаЛбппе сlев ЗсГепсез шо-

гаlев е! ро!ТциеB“. Академичар, ком је дјело овонаоцјену пре-

дато, у извјештају своме пуно ]е хвалио писца, и ие знајући

да је то момче којо је тек измиљело иза гимназијоког банка.

Међу тнм даровити младић писао јо и друга дјела, с великим

успјехом. „П е 8 г а р р о г 1 в е н 1 г е 1 е с! г о 11 е с о ц о-

шl е о и рћИоворћге сошрагее «1 и

(1г оИ; е1; (1 о 1’ Асоп о ш 1 е р о IИI ци
е“ од АлФреда Жу р-

дан а, проФвсора на правном Факултету у Есу (Аlх). „Академи-

мија моралних и политичких наука“ у Паризу расписала је на-

граду за расправу о одношајима између народие економнје и

' прћЂћ'; и’ •ПрОФПсФр" Журдшг-дттби-о }о ту 'наград -;
својим. Ово му је већ четврта иаграда. Он има дакле више

крупа него папа, јер нана носи само троструку круну.

„П е 8а«1о м’ а А 8е(I а н“ тако со зову мемоари

једног тајног посланика двора тиљеријског. Од Виктора Ти-

сота,

„Е а ЕиB в 1 е (1 ери 1 в и п вlб с 1 е“, раг АгЉиг с!ев

Коићев, изашло у Паризу, у Дактијевој књижари.

„ЕеМгев роИИциев еонИИепИеИев Ио М. «1о Вхвшагск

(1851—1858)“ у књижари ОдендорФа у Паризу.

„Веиlвсће Кеуие“ доноси у својој гвесци од Марта ов.

г. чланак под наоловом : „Аив ипћекаппlеп РарЈегеп
Иев Пlећl:егв Аlехап«lег Ре1о11“. Ту се саоиштавају

четир до данас ј.ош иештампане нјесме и њеки други подаци

из живота овога великог нјесника, иомаџареног Србина Алек-

саидра Потровића.

,Вав гнввгвсће Ееl с ћ 1 н Епгора“ зове се

једна књига, која је ту скоро изашла у Берлнну, а збори о

Русији. Хвале )е да је ваљапа књига. Не зиа јој се писац. Држи

се, да је њеки ваљан нруски ОФицер.
Опет о Русији ! „0 г о в в-и п <1 К 1 о 1 н-К ивв 1 в сћ“ зове

се књига с инглескога преведена, а саотављена из предавања

проФесора на ОксФордеком универсетету дра. Карла А б е л а

о упоредној лвксикограФији. Изишла је код В. Фридриха у

Лајицигу и Берлину.
И Нијемци су живо прорадилп у натуралистичком

правцу. „М а г аге 1 ћ а Мепк е в“ зове се иови реалн-
стички роман од X. Фридрихса, кога много хвале.

Нова књига за наше Гетеовцо :„0о е 1 ћ е’в рћ 11 о.

ворћlвсћеЕпl\уlскlцп§]“ од дра. Мел ц е ра. Ра.

дња ова служи као прилог за изучавање и познавањо фило-

софског развитка великих њемачких пјесника.
Познати др. 111 е ф л е, који је био несрећап аустриј-

ски министар Финанције, па је с министарске столице ускочио

међу социјалие демократе, сада се опет извлачи из њихових

р >дова, увидјевши да социјална демократија нема изгледа. То

он доказује у најновијој својој књизи, која јеизишла у Тибин-

гену нод насловом : „Е)lеАиBBlсћlвlоBl^кеНсlе г

8 о е 1 а Н е ш о, кг а Н е“. У тој су књизи три иисма упра-
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вљена па једнога државника, која служи као допуна књиге Ше-

фдеове ; „1)1е (ЈшпЈевзем сlев босиаИатиа".

Два драматска спјева Ивана Тургењева пре-

вео је на њемачки и прерадио за њемачку позорницу Јевђени-

је Цабел. Изишло у Верлину,

Чувена новела Салватора Фари н е ; „К апл а р

Сидвестар” излази у њемачком пријеводу у берлинској

„Веи(Bсће ЕипИвсћаи 11

,
и у Франдуском нријеводу у Лозанској

„ВlћИоlћ-: цпе ХЈшуегвеПе. 11

- Нашим ЈЧанзонијевцима ирепоручујемо : „М апг о п ц

Ва виа Сахш&Иа, х виох ашхсх. АlеB«ашlго Мангоих. АррппИ е

шешопе сИ Н. 8. МПапо, 1885.“

Некадашњег граоа а садашњег сељака и великог пе-

симисте руског Л. Толс т о ј а роман у шест књига : Ана

Ка р е п пн а изишао је у Берлнну у пријеводу Навла Вилх.

Гра®а, а с предговором од Цабла. Пријевод је иснао у три

свеске.

Ко хоће да види како је Ш е кс п и р бпо велик и у

моралној хомеопатији, иека нрочита у Фебруарској свееци жур-

нала швајцарског ; „ВЊИоШецие НшуегBеllе“ чланак ШтанФе-

ров : „Ве ГћошбораЊхе тогаlе Папа 1е ЉеаНе По Bћакебреаго“.

У инглеском жЈрналу ; „Т ћ е Nlпеlе е п I ћ С ои-

-Iиг у“ пише познати Ва м б ер и (помаџарени Чивутин Бам-

бергер) о дапашњем епору између Русије и Инглеске, те до-

казује, да Руси не могу узети Индије, докле год својо Татаре

са свијем не порусе, а за то со хоће неколико вјекова.

У Француском журналу „Н о и V е 1 1 е К о V пе“ завр-

шени су интсресантни чланци о друштву бечком. Нико не зна

ко јс писао те чланке. Потписује их Сотlе Раиl УазШ, али то

је само пот с!е рlшпе. Због ових члаиака забрањсна је „Жоп-

уеИе Кеуие“ за Аустрију. При завргаетку својих чланака о

бечком друштву обећава непознати писац, да ћо иисати даљв

о друштву лондонском, потроградском и т. д. За иас Србо ии-

тересантхулуг- ма у чданку о_бечком друштву, пишући о сдав-Д
иим сликарима, ххомињв и нашега младога Навла Јовановића,

као једпога од најбољих, којп су из школо бечке изашли.

Инглескиње су се као помамне бациле на писахве

новела. Да сиоменемо и иреноручимо онијема, који читају кн-

глески, само ове три : мистрес Т.урђипу Корб е т, која је

наиисала ~К а с а н д ру“ ; мистрес 0 л и ф а н т“ те је нагш-

сала причу „М а д а м“ ; и митрес Матилду Б л а јн д (ВИшl),

која ]о написала „Т аран т е л у“, за коју инглеска критика

вели да је „равахопаШ, рхеШгезцие, ашl тегу хуеll \угШеп.“

К. Гребер (Сггоћег) превео јо на њемачки наше

народне пјвсме о боју на Косову, те ]е од хбих саставио епску

цјелину, коју је издао под насловом : „В 1 е 8 с ћ 1 а с ћ 1 а ш

АтBоll е 1 х! е. (Ковоуо 1389). Ерхасће ВlсћШн& тх! ВепШ-

гипв,- уон ВгисћзШскеп вегћхаећег УоlкBроеBхс уон Ках! Огоћег.“

Дјело Је ово изашло у Вочу у Хелдера. Хвали га ]ако јодаи

роценсенат у „Шепег АћенДробШ-у.

Нађене су двије неиздане ијесмо великога пјесшхка

„Божанствене Комвдиј е“ и штамиане су уз ориги-

нал још и у Француском и садашњем тали]анском књижевном

језику у фраицуском журналу : „Кеуие Соп4етрогаl

и е“. Пјесме снадају у „1 п 1 е гп о“ и описују к а м а т н и к а

и ирождр љ и вц а. Нашао их је Августин Боаје (Воуег),

бавећи се у Риму, гдје се спремао да изда Француски прпјевод

„Божанствене КомедиЈе“ еа критичким оригиналним текстом, те

је тога ради преметао иекадашњу библиотеку Сколопија, ко]а

се храеи у Гиму.

„Народна Библиотека" Браће Јовановића.

Има већ која годиница, како јо кшпжара Б р а ћ о Ј о-

в а %о в и ћ а у П а н ч е в у уљегла у велико једно издавачко

нодузеће. Под иаеловом „Народне Библиотеке“ ома је нрегла

да изда и растури но српском свијету читаву збирку дјела,

које оригиналних српских, које преведених из оеталијех језика.

Судећи по дјелима, која су до сад у тој збирци изашла а

изишло јо више од 100 свезака —, можо се рећи, да књижара
Браћо Јовановића у том послу поступа и вјешто и савјесно,
т. ј. пази добро шта ће одабрати за ту збирку, према потреби
и користи народа и књижевности.

На тај начин, она испуњава празиину, коју оу до данас
оставила у нашој књижевности наша комотна и немарна књи-

жевна друштва.

У добром схватању праве потребе нашо књижевности ре-
чепа кљижара узела је на себе улогу, која јој управо не при-

пада, јер би то имао да буде посао књижевнијех задруга.

Рекло се ма што, књижарска је радша трговачка
дња. Књижар није позван на то, да пази што ће користити на.

гаој књижевноети, него шта ће боље проћи на књижовном па-

зару.
Тако и раде неки нагаи књижари.

Но тако није радила књижара Браће Јовановића
при сво-

јим издањима „Народне Библиотеке11

.

Како већ рекосмо, она

Је схватила књижарски позив мало вишо, на је с издавањом

„Народне Библиотвке“ узела на себе улогу
г књижевнога друштва,

пазоћи савјосно шта ће примити у своЈу збирку т

.

Тако радећи она јо до данас издада дијеп низ оригинал-
них српских и нреведених дјела. Тијем је уЈедно намирила и

Другу једну потребу нашега књижевног свијета, а то : што је
издала на свијет и такова дјела, која су већ постала ријетка
у нас, а ипак јога имаЈу вриједности.

Но тако радећи оиа Је и доспјела до тога, да пма у па-

роду од пет милиона свега 4 претилатника.
За што то ?

На можо се рећн да су издања екупа. На
против она су

бага јевтина: свеска од 4 табака стаје 16 новчића. Претплата
на дијело коло (24 евеске) изиоси само 3.50 новчића. Свеско
излазе тачно сваких четрнаест лана,, а у извршивању добиве-
них налога књижара Браће Јовапоиића пвзната Јо са свдш_

тачиости. V*

Шта је онда узрок неуспјеху? Да нијееу ситна слова

(петит)? То не вјерујемо, јер знамо да срнска публика није
ископала својијех очију многим читањем, премда би с друге

стране то једино жељети било при овом издању да су слова

крупнија.

Књижара Браћо Јоваиовића, у ЈедноЈ евојој окружниди ко-

Ју је управила на уредпике ерискијех листова, баца кривицу иа

српску журнадистику, која ниЈо достојну нажњу обра-
тила на њихова издања.

Може бити, да јо српска журналистика пропустила то

учинити. Али нама се чиии, да би њена помоћ у том погледу

слаба била. И она сама пати од исте болести, иа коју со тужн

књижара Браћо Јовановића. Ако икоме, то би српска журнали-

стика сама себп прво помогла. Но за луду, силом ништа ! Пу-
блика јо наша глуха и нијема иа све наше вапаје и уздисаЈе.
Зло лежи много дубље, и неда се лиЈочити новинарском маса-

жом. 0 њему*би се дало мпого зборити, и то ћешо учинити

првом приликом на другом мЈесту.

Што се књижара Браће Јовановића иозива на „Јавор“,

„Стармали“, „Невен а
пт. д., ко;има да су помогла новипар-

ска драстика, то мислимо да иеће стоЈати, Јер омо, на жалоет,

увјерени, да ни ти листови не почивају на ностељи од руз:а,

нремда према своме садржају и тендеицији заслужују најбољи

одзив.

Ко хоћо данас да прокопше еа издавањем српскиЈех књи-

га, треба да издаје „рожданике“, „трепетнике“, „пјесмице а 1а

Милош Грабовачки“ и т. д.

За озбиљна дјела данас пит ко мари нит их ко тражи.
То је жалосно, то мора забољети свакога иравог пријате-

ља наше књижевности, од тога мора да утрне свако наше ио-

ло озбиљнијо књижевно иолузећо, као што Је и „Иародиа Би-

блиотека“ Браће Јовановића, али то јс тако!

Казаћемо другом приликом, за што Је то тако.
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Цетпае, у штаашарији Читаонице Цетињске.

ЦРНОГОРКА Бр. 16.


	Црногорка no. 16 02.03.1885���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
	ЦРНОГОРКА�〴㌳〴㍥〴㐰〴㍡〴㌰〰㈰〰㙥〰㙦〰㉥〰㈰〰㌱〰㌶〰㈰〰㌰〰㌲〰㉥〰㌰〰㌳〰㉥〰㌱〰㌸
उ
	БОЖИЈИ ЦВИЈЕТ, СВИЈЕТЛА КЊАГИЉИЦАЊIТIЊШШ МАРИЈА ЊЕГОШ�␀Ā��Ⰰጀ̀昃ऄĀ昀�̀�ऄĀကĀ̀鰀ऄĀఀȀ̀뜀ऄĀ䨀̀̀찀ऄĀሀЀ̀㸁ऄĀ㐀Ԁ̀封ऄĀက̀괁ऄĀ谀ഀ̀적ऄĀ䠀̀鴂ऄĀ堀ጀ̀ః␄ĀȀ̀錃␄Ā蘀ഀ̀ꌃ␄Ā䠀̀⬄␄Ā吀ጀ䌀甄瀀漀氀礀昀攀 琀　㈀㈀　 Ⰰ　㈀㌀　 Ⰰ　㈀㔀　䘀 攀爀 攀漀匀琀昀愀眀攀爀䘀 甀漀搀渀琀愀漀椀⸀渀潃�敬祰㈠瑦ⰲ〰〰㈠㈠ⰳ‵〰敥牆景匠牡睴潆慤湵湯楴䘀.攀爀匀攀渀愀�猀敥牆獮慓M�deui䴀m畩摥䘀m渀漀䘀琀爀漀攀最 　⸀㨀 䘀 攀爀 攀愀匀猀渀㨀 㘀 ⴀⴀ㈀　㈀㔀　潆�潆瑮杲‰⸱牆›匠敥湡ⴶ›㈭㈱5〰爀䘀攀攀匀 渀愀�猀敥牆
	ГЕТЕ И ЊЕГОВА НАРОДНА СВИЈЕСТ.�㈰〴㈱〴ㄲ〴ㄸ〴〸〴ㄵ〴㈲〴ㅢ〴〰㈰〴ㅡ〴ち〴〴ㄳ〴ㄸ〴〹〴ㄸ〴㈶〴〴ち〰㐹〴㈲〰㐹〴ち〴㈸〴㈸〰㈰〴ㅣ〴〴㈰〴ㄸ〴〸〴〰㈰〴ち〴ㄵ〴ㄳ〴ㅥ〴㈸〰〰㈴〰づ〰〱〰攷〲〰〰〰〰㉣〰ㄳ〰〳〰㘶〳〹〴〱〰㘶〰〰〰〳〰〰〰〹〴〱〰〰〱〰〳〰㥣〰〹〴〱〰っ〰〲〰〳〰户〰〹〴〱〰㑡〰〳〰〳〰����
	УСКОК ЈАНК0.������������������������������������������������������������
	КЊИЖЕВНЕ ВИЈЕСТИ. Из странијех шижевности.��⡀��젿�ꡀ�栽�蠽�졀��䠽�᠓쐌ၺ⡺냇衺烇ほ郇큺郆䡻テ硻탆�~탅ⁿ僅ま탇僆ၽ恾ト硾烆ࡿ僈遾Ⴧ㡿郅災烅偿デ냅桿ド⡽냆䁽쁾烈聿顿郈끿탈졿냈롽僇ꁽ衽ネ탊郊큽烊塽탌䡾낂ナ炀
	„Народна Библиотека" Браће Јовановића.�䱂䰮楮椊䱯捡汐慴栺䌺屐牯杲慭⁆楬敳 砸㘩層潣坯牫獜扩湜摷卲癜䑗卲瘲硥数潲瑥摓瑡瑥㨱瑡瑵猺偲潣敳獩湧畮湩湧䅰灳㨊䩯戺䕸灯牴塍䰊䑯捉䐺ㄷ㜹楬瑥爱㩎潶楮攭乥睳灡灥爊䙩汴敲㈺㈳⸠佳楳慮椠橥穜䙡獣楫污屓瑡物楳瑯癩慪獴慲楪椠ㄸ〶ⴱ㠹㡜䍲湯杯牫愬‰㈮〳⸱㠸㔊䙩汴敲㌺乯癩湥ੁ捴楯渱㩐牯捥獳楮朊䅣瑩潮㈺䍲敡瑩湧⁐䑆⸮牴偲潧牥獳㨰੍慸偲潧牥獳㨱����������������


